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A LONG-
TERM  
RELATION-
SHIP
ความสัมพันธ์อายุ 10 ปี  
ของปราบดา หยุ่น  
กับโนริฮิโกะ โยชิโอกะ 
ผู้อ�ำนวยการบริหาร
เจแปนฟาวน์เดชั่น  
กรุงเทพฯ
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สิบกว่าปีก่อน คุณสองคนรู้จักกันยังไง

โยชิโอกะ: สิบกว่าปีก่อน ปราบดาอาจจะจำ�ไม่ได้ แต่
ผมจำ�ได้แม่นมาก ปี 1999 ตอนนั้นผมเพิ่งมาทำ�งานที่
เมอืงไทย อายแุค ่25 พดูองักฤษไมไ่ด ้พดูไทยไมไ่ด ้และ
ผมก็ยังไม่มีเพื่อน สิ่งที่ผมทำ�ทุกเช้าวันเสาร์อาทิตย์คือ
การฝกึภาษาองักฤษ ผมอา่นหนงัสอืพมิพบ์างกอกโพสต์
และเนชัน่วนัละ 3 ชัว่โมง ผมอา่นเจอคอลัมนข์องปราบดา 
รู้แค่ว่าเขาเป็นนักวิจารณ์ที่ชอบดูหนังญ่ีปุ่น ผมตัด
คอลมันข์องเขาในหนงัสอืพมิพม์าเกบ็ไวอ้ยา่งท่ีคนยคุนัน้
ทำ�กัน หลังจากนั้นผมมีโอกาสคุยกับผู้กำ�กับหนัง          
พิมพกา โตวิระ ในเทศกาลหนังคร้ังหน่ึง เธอพูดถึง   
ปราบดาให้ฟัง ผมอยากรู้จักเขา พิมพกาเลยนัดผม        
กับปราบดาไปกินข้ าว เ ย็นด้ วยกัน วันหนึ่ งที่ แถว              

บ
ท

ส
น

ท
น

าส
าน

ส
ัม

พ
ัน

ธ์ไ
ท

ย
-ญ

ี่ป
ุ่น

 ก
ับ

บ
ุค

ค
ล
น

่าส
น

ใจ
ส
ัญ

ชา
ต

ิไท
ย

บ
้าง

 ญ
ี่ป

ุ่น
บ

้าง
 ท

ี่ก
�ำล

ังเ
ค

ล
ื่อน

ไห
วใ

น
วง

ก
าร

ศ
ิล
ป

วัฒ
น

ธร
รม

ร่ว
ม

ส
ม

ัย

มิตรภาพที่ยาวนานเพราะศิลปะ 
ของนักเขียนไทย ปราบดา หยุ่น  
กับโนริฮิโกะ โยชิโอกะ 
ผูอ้�ำนวยการบริหารเจแปนฟาวนเ์ดชัน่ กรงุเทพฯ
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งานเสวนานักเขียนชาวญ่ีปุ่น Kenji Miyazawa ผม
ตกใจที่ปราบดาเขามาร่วมงานเล็กๆ แบบนี้ เพราะมัน
เฉพาะทางมาก 

ช่วง 2 ปีแรกทีม่าอยู่ไทย ผลงานทีคุ่ณโยชิโอกะท�ำใน
องคก์รเจแปนฟาวนเ์ดชัน่ กรงุเทพฯ (JFBKK) มอีะไรบา้ง

โยชิโอกะ: ปีแรกผมยังทำ�อะไรไม่ได้มาก เพราะต้อง
เรียนภาษาทุกสุดสัปดาห์ โชคดีที่ผมชอบดูหนัง และ
แตล่ะปมีหีนงัไทยออกมาราว 10 เรือ่ง มนังา่ยสำ�หรบัผม
ที่จะติดตาม และมันทำ�ให้ผมได้เรียนท้ังสองภาษา       
เปน็เรือ่งแปลกในตอนนัน้ทีจ่ะมคีนญีปุ่น่ดหูนงัไทยเยอะ
แบบผม ตำ�แหน่งของผมตอนน้ันคือผู้ช่วย 2 ปีแรก         
ผมง่วนกับการสร้างเครือข่ายให้องค์กรและหาไอเดีย             
ปี 2001 - 2002 เราเริ่มมีอีเวนต์มากขึ้น งานที่พูดได้ว่า
ผมเป็นคนริเริ่มจัดคืองานแสดงของ Dumb Type        
กลุ่มศิลปินที่สร้างงานร่วมสมัยหลายรูปแบบ มีเพื่อน
ศิลปินไทยมาดูเยอะมาก

ปราบดา: ตอนนั้นคนในวงการศิลปะกรุงเทพฯ รู้สึกว่า 
เจแปนฟาวน์เดชัน่แอก็ทฟีมาก โยชิโอกะเชญิพวกเราไป
มีส่วนร่วมในงาน และนำ�เสนอศิลปินญี่ปุ่นให้คนไทย   
รู้จักหลายคน หลายกลุ่ม มักชวนนักเขียนและคนใน
วงการหนังมากินข้าวทำ�ความรู้จักกันบ่อยครั้ง 

ถามปราบดา แล้วทำ�ไมคุณถึงเอาโยชิโอกะมาเป็น      
แรงบนัดาลใจในการเขยีนตวัละครเอกในหนงั Last Life 
in the Universe 

ปราบดา: ผมจำ�ไม่ได้แล้วว่าทำ�ไม อาจเพราะตอนนั้น
การไปญี่ปุ่นยังเป็นเรื่องยากของคนไทย ทำ�วีซ่าก็ยาก    
ช่วงนั้นผมอยากจะไปทำ�งานบางอย่างที่ญี่ปุ่น ผมก็ต้อง
ทำ�ตัวให้ใกล้ชิดกับญี่ปุ่นมากที่สุด ด้วยการไปดูหนังที่    
เจแปนฟาวน์เดชั่นจัดฉาย ไปห้องสมุดที่นั่นจนคุ้นเคย 
หลังจากเรารู้จักกันประมาณ 1 ปี เป็นเอก รัตนเรือง        
(ผูก้ำ�กบั) กเ็ร่ิมขอใหผ้มเขยีนสครปิตห์นงัทีม่ตีวัเอกเปน็
คนญี่ปุ่น ซึ่งโยชิโอกะเป็นคนญี่ปุ่นที่มาอยู่กรุงเทพฯ      
คนเดียวที่ผมรู้จักตอนนั้น ผมเขียนโดยใช้รายละเอียด     
บางส่วนจากชีวิตจริงของเขา แต่ไม่ใช่ท้ังหมด เพ่ือให้เหตุผล
วา่ทำ�ไมตวัละครนีถ้งึตอ้งมาทำ�งานทีไ่ทย และทำ�ไมถงึ
มาเจอผู้หญิงไทยสองคนนี้ 

หนังเรื่องนี้พัฒนาความสัมพันธ์ของคุณสองคนใน      
แง่ไหน อย่างไร

โยชิโอกะ: ผมรูส้กึถงึความสมจรงิของหนัง ทัง้การกำ�กบั
ของเป็นเอกและการแสดงของอาซาโน่ ทั้งบรรยากาศ   
และอารมณ์ ผมรู้สึกตกใจที่เขาทำ�หนังออกมาได้แบบนี้ 
หลังจากนั้นปราบดาก็ชวนผมแปลหนังสือ Last Life in 
the Universe (เร่ืองรัก น้อยนิด มหาศาล) เป็นภาษาญ่ีปุ่น

ปราบดา: หนังเรือ่งนีเ้ปน็ตวัแปรสำ�คญัทีพ่าผมไปญีปุ่น่ 
พอหนังถูกฉายท่ีน่ัน เขาก็เชิญทีมงาน เป็นเอก ผม  

ถนนพระอาทิตย์ ผมก็เลยแนะนำ�ตัวว่าผมเป็นทีมงาน
ของเจแปนฟาวน์เดชั่น กรุงเทพฯ บลาๆๆ หลังจากวันนั้น
เราก็ไปดื่มกันที่ถนนพระอาทิตย์บ่อยๆ (หัวเราะ) 

หลังจากนั้นคุณก็เปน็เพ่ือนกันเลยเหรอ

ปราบดา: ผมคิดว่าเรามาเป็นเพ่ือนกันจริงๆ เพราะงานนะ 
ไม่ใช่แค่การนัดเจอกัน หลังจากที่ผมกลับจากเรียนที่
นิวยอร์กมาไทย เกณฑ์ทหารเสร็จเรียบร้อย ผมก็มักจะ
ไปงานฉายหนังของเจแปนฟาวน์เดช่ันบ่อยคร้ัง หลังจากน้ัน
เรากม็โีปรเจกตด์ว้ยกนั เขาชวนผมไปออกแบบโปสเตอร์
ให้งานของเจแปนฟาวน์เดชั่น
 
โยชิโอกะ: มีเร่ืองหน่ึงท่ีผมจำ�ได้คือปราบดามาร่วม     
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คริสโตเฟอร์ ดอยล์ ไปโปรโมตหนัง และหนังสือของผม
ก็ถูกแปลเป็นภาษาญี่ปุ่น ผมจึงถูกจดจำ�โดยสื่อญี่ปุ่น  
ต่อมาก็มีคนชวนผมไปทำ�งานอื่น เช่น หนังสือ  เขียนถึง
ญี่ปุ่น’ เป็นการรวมคอลัมน์ที่ผมเขียนให้นิตยสารญี่ปุ่น 
ผมได้เขียนหลายคอลัมน์ในตอนนั้น อันนี้เป็นหนึ่งใน
คอลัมน์ของผมที่โยชิโอกะเป็นคนแปลให้ หลังจากนั้นก็
ถกูชวนจากทางสำ�นกัพมิพใ์หไ้ปรว่มอเีวนต ์นทิรรศการ 
พูดได้ว่าหนังเรื่องนี้เป็นประตูพาผมไปสู่วงการศิลป-
วัฒนธรรมร่วมสมัยของญี่ปุ่น 

ถามปราบดา ท�ำไมถึงกระหายที่จะพาตัวเองไปอยู่ 
ในวงการศิลปวัฒนธรรมญีปุ่่น
 
ปราบดา: ผมเริ่มสนใจวัฒนธรรมญี่ปุ่นตอนเรียนศิลปะ
ท่ีมหาวิทยาลัย พยายามศึกษาวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่ไม่ใช่
จากมุมมองของคนอเมริกัน ตอนเรียนอยู่ปี 2 ผมก็ไป
เรยีนภาษาทีญ่ีปุ่่นชว่งซมัเมอร ์ผมมเีพือ่นชาวญีปุ่น่เยอะ
ในอเมริกา เลยเป็นเรื่องธรรมชาติที่จะมีส่วนร่วมกับ
วัฒนธรรมญี่ปุ่น น่ันเป็นเหตุผลว่าทำ�ไมตอนผมกลับ
กรุงเทพฯ ผมถึงยังอยากอยู่กับอาหาร คน วัฒนธรรม
ญีปุ่น่ มนัเริม่ตน้จากการทีผ่มสนใจวฒันธรรมและอยาก
ไปทำ�งานที่นั่นหลังเรียนจบ 

ครัง้สุดทา้ยทีค่ณุไปญีปุ่น่คอืเมือ่ไหร ่มอีะไรทีเ่ปลีย่นไปไหม

ปราบดา: ธนัวาคมปกีอ่น ผมว่าญีปุ่น่เปน็มติรกบัคนไทย
มากข้ึน เพราะความง่ายในการไปญี่ปุ่นและโซเชียล
เน็ตเวิร์ก คนส่วนใหญ่เริ่มจดจำ�นักท่องเที่ยวไทย         
ร้านอาหารหรือช้อปปิ้งมอลล์เริ่มมีภาษาไทย แต่ถ้ามอง
ในมุมของคนวงการสร้างสรรค์ไทย ผมว่าสิ่งนี้ทำ�ให้เรา
ได้รับข้อมูลจากญี่ปุ่นเร็วมาก ซึ่งเป็นข้อดี คนไทยเลยมี
มาตรฐานในการทำ�งานศลิปะสงูกวา่เมือ่ก่อน เพราะเรา
เห็นงานของกราฟิกดีไซเนอร์และศิลปินญ่ีปุ่นได้ทันที
เวลามสีิง่ใหมอ่อกมา กอ่นหนา้น้ีเราอาจจะชา้กวา่เขาสกั 
5 ป ีเพราะรอกระแสจากญีปุ่น่ไปดงัทีอ่เมริกา มาองักฤษ 
มาไทย แต่ตอนนี้กระแสทั้งหมดเกิดขึ้นพร้อมกันทั่วโลก 
มันดีกับคนท่ีสนใจศิลปวัฒนธรรมเพราะเราสามารถ
ตดิตามทกุอยา่งไดพ้รอ้มกบัคนอืน่ทัว่โลก และผมกเ็หน็
คุณภาพงานของคนไทยพัฒนาขึ้นมากในช่วง 10 ปีหลัง

คุณสองคนมองความสัมพันธ์ทางการทูต 130 ปี 
ไทย-ญีปุ่่นยังไง

โยชิโอกะ: หลังจากช่วงสงคราม เราก็มีความสัมพันธ์  
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อนัดตีอ่กนั ไมใ่ชแ่คเ่รือ่งวฒันธรรม แตใ่นเรือ่งธุรกจิดว้ย 
ระยะหลังมีคนไทยไปญี่ปุ่นมากขึ้น ผมประหลาดใจที่มี
ร้านอาหารญี่ปุ่นและวัฒนธรรมญี่ปุ่นในไทยเยอะ อาจ
เพราะยคุ 90 วฒันธรรมปอ๊ปของญีปุ่น่เปน็ทีน่ยิมในไทย 
ตอนนัน้วยัรุน่คลัง่ศลิปนิญีปุ่่น ตอนนีค้นยคุนัน้กลายเปน็
คนอายุ 30 หมายความว่าพวกเขาเริ่มเป็นผู้ใหญ่ มีเงิน
ต้องใช้จ่ายของตัวเอง เลยเอามาใช้กับการไปท่องเที่ยว
และกินอาหาร แต่อีก 10 ปีข้างหน้าคนรุ่นใหม่ยุคน้ีอาจจะ
ไม่สนใจญี่ปุ่น สถานการณ์ก็อาจจะไม่เป็นอย่างนี้
 
ปราบดา: แต่ผมคิดว่าวัฒนธรรมญี่ปุ่นโดยทั่วไป ไม่นับ
ศิลปะ มันกลายเป็นเรื่องธรรมดาของคนไทยไปแล้ว 
เพราะเราคุ้นเคยกับมัน การที่บอกว่าวัฒนธรรมญี่ปุ่น    
ไม่เป็นที่นิยมอีกแล้วน่าจะหมายถึงเทคโนโลยีร่วมสมัย
หรือชื่อที่ผู้คนได้ยิน เราไม่ได้ยินชื่อนักดนตรีหรือนักร้อง
ญีปุ่น่อกีแลว้ แตย่คุ 90 เราจะได้ยนิชือ่พวกเขาเยอะมาก 
เป็นเพราะพวกเขาดังในอเมริกาและส่วนอ่ืนๆ ในเอเชีย 
คนไทยรับความนิยมมาจากต่างประเทศ แต่ญ่ีปุ่นก็มี   
จุดแข็งท่ีผมคิดว่าเปล่ียนแปลงไม่ได้ อย่างเช่นการเดินทาง  
ยังไงคนก็ชอบไปเกียวโต โอซาก้า โตเกียว มีบางอย่าง
ในวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่แข็งแรงมากและเราไม่สามารถ
เปลี่ยนบางสิ่งเหล่านี้

ถามโยชิโอกะ ในฐานะทีก่ลับมาท�ำงานเชือ่มต่อระหว่าง 
สองวัฒนธรรมร่วมสมัยอีกคร้ัง คุณมองเห็นโอกาส
อย่างไร

โยชิโอกะ: คนญ่ีปุ่นมองเห็นคนไทย และอยากได้คนไทย
ไปทำ�งานด้วยมากข้ึน เพราะจำ�นวนคนไทยในญ่ีปุ่นมากข้ึน 
และคนไทยที่ไปญี่ปุ่นก็มีภาพลักษณ์ท่ีดี เมืองต่างๆ         
ก็ต้องการคนไทย ท่ีผ่านมาพวกเขาพยายามเชิญส่ือมวลชน
ไปเมืองพวกเขา มันเกิดการเชื่อมโยงในลักษณะนี้ 

ปราบดา: ผมคิดว่าสิ่งสำ�คัญคือเราต้องทำ�งานกับคนที่
ถูกต้อง ถ้าคุณมีความคิดแบบนักท่องเที่ยว คุณอาจจะ
ทำ�งานกับคนที่พยายามขายภาพลักษณ์แบบที่เป็นการ
เหมารวม แต่ถ้าคุณทำ�งานกับคนในท่ีรู้จักวงการน้ันอย่างดี 
เช่น ตั้ม-วิศุทธิ์ พรนิมิตร งานของเขาถูกนำ�เสนอผ่าน    
สิ่งที่เหมาะสม เช่น ศิลปินหรือบริษัทที่ดังในญี่ปุ่น ไม่ใช่
สินค้าที่เป็นอาหารไทยหรืออะไรแบบนั้น วิธีนี้ก็จะทำ�ให้
วิศุทธ์ิทะลุเข้าไปอยู่ในวัฒนธรรมญ่ีปุ่นจริงๆ ได้ จนบางคน
ไม่รู้ด้วยซ้ำ�ว่าเขาคือคนไทย เหมือนกับการที่โยชิโอกะ
มาทีน่ีแ่ละพบกบัคนในวงการศลิปะในไทยทีท่ำ�งานจรงิๆ 
เขากจ็ะไดรู้จ้กักบัวฒันธรรมไทยรว่มสมยัจรงิๆ ผมคดิวา่

วธินีีเ้ป็นทางทีเ่ราจะเขา้ใจกันได้ลกึซ้ึง ไมใ่ชแ่คใ่นมมุมอง
ของนักท่องเที่ยว ผมคิดว่าฝั่งญี่ปุ่นเองก็น่าจะต้องการ    
คนญี่ปุ่นที่กระหายจะร่วมงานกับคนต่างชาติ 

โยชิโอกะ: ส่ิงหน่ึงท่ีผมอยากเรียนรู้ในอีก 2 - 3 ปีข้างหน้า 
ผมอยากหาวัฒนธรรมเฉพาะของญี่ปุ่นในไทย ถ้ามี 
คนไทยชอบวัฒนธรรมญี่ปุ่น แล้วเสพมันอย่างสุดโต่ง 
และทำ�ให้เกิดเป็นวัฒนธรรมญี่ปุ่นแบบใหม่ในไทย 

สุดทา้ย คณุสองคนอยากถามอะไรซ่ึงกนัและกนั คนละ
หนึ่งค�ำถาม 

ปราบดา: สถานที่ในกรุงเทพฯ ที่คุณชอบที่สุดคือที่ไหน 

โยชโิอกะ: สถานทีท่ี่ผมชอบคอืหา้งสรรพสนิคา้ชานเมอืง
อยา่งเดอะมอลล ์บางกะป ิผมชอบความเปน็ทอ้งถิน่ทีน่ัน่ 
คนญี่ปุ่นส่วนใหญ่ชอบมาหาความเป็นท้องถิ่นด้วยการ
กินสตรีทฟู้ด แต่ผมรู้สึกว่าความเป็นท้องถ่ินอยู่ที่ห้าง  
พวกนี้มากกว่า มากรุงเทพฯ ครั้งนี้ก็ยังเหมือนเดิม แต่ที่
ต่างไปคือคราวก่อนผมโสด คราวนี้ผมมากับครอบครัว  
ดังนั้นผมเลยเริ่มหันมาสนใจสวนสาธารณะในไทย 
มากข้ึน อย่างสวนเบญจกิติ สวนลุมพินี โดยเฉพาะในช่วง
ฤดูหนาว 
	 ถามกลับบ้าง ช่วง 10 ปีหลัง คุณคิดว่าวัฒนธรรม
ญี่ปุ่นเหมือนเดิมหรือเปลี่ยนแปลงไปไหม

ปราบดา: ผมยังคงสนใจวัฒนธรรมญี่ปุ่น เพราะแต่ละปี
ผมไปญ่ีปุ่นบ่อย รู้จักคนมากข้ึน ผมคิดว่าความสงสัยใคร่รู้
ตั้งต้นของผมหายไปแล้ว ตอนที่ผมยังไม่รู้ภาษาญี่ปุ่น   
เท่าไหร่นักผมก็ตื่นเต้นและอยากไปท่ีใหม่ๆ ในญ่ีปุ่น     
แตต่อนนีผ้มไมไ่ดอ้ยากรูเ้รือ่งลกึลบัของวฒันธรรมญีปุ่น่ 
ผมรู้สึกว่าเพื่อนที่ญี่ปุ่นก็เหมือนกับเพื่อนคนไทยของผม 
รู้สึกว่ามันกลายเป็นบ้านของผม  เวลาผมไปท่ีน่ันสมัยก่อน
ผมต้องไปแยกชิบูย่าทุกครั้ง แต่ตอนนี้เวลาไปมันไม่มี
เหตผุลทีผ่มจะไปแยกชบิยู่า และไมม่เีหตผุลทีผ่มจะตอ้ง
ไปชินจูกุเช่นกัน ผมแค่ไปเจอเพื่อนที่ผมชอบ ไปอีเวนต์
ทีน่า่สนใจ ไปเจอคนในสาขาเดยีวกนัทีผ่มสนใจ มนัไมใ่ช่
เรือ่งประเทศญีปุ่น่อกีตอ่ไป แตม่นักลายเปน็เรือ่งของคน
และกิจกรรมที่ทำ�ให้ผมอยากไปญี่ปุ่นมากกว่า

โยชิโอกะ: น่ีคือเหตุผลท่ีทำ�ไม เจแปนฟาวน์เดชั่น 
กรุงเทพฯ (JFBKK) ถึงทำ�เรื่องแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม 
ทำ�ไมองค์กรทางวัฒนธรรมถึงพยายามทำ�โปรเจกต์ 
เพราะพวกเขาอยากทำ�ใหค้นรูจ้กัวัฒนธรรมญีปุ่น่มากขึน้
ผ่านการอยากรู้ของเขาเอง โปรเจกต์ของเราเลยทำ�แบบ
เล็กๆ เพราะอยากให้เกิดการเชื่อมต่อระหว่างตัวบุคคล 
เราพยายามสรา้งเครอืขา่ย เชญิศลิปนิไทยไปทีโ่นน่ และ
เชญิศลิปนิญีปุ่น่มาทีน่ี ่ผมคดิว่าคำ�ตอบของปราบดาเปน็
คำ�ตอบสุดท้ายที่ดีนะ (ยิ้ม)

“การที่โยชิโอกะมาท่ีนี่และพบกับคนในวงการศิลปะในไทยท่ี   
ท�ำงานจริงๆ เขาก็จะได้รู้จักกับวัฒนธรรมไทยร่วมสมัยจริงๆ  
ผมคิดว่าวิธีนี้เป็นทางที่เราจะเข้าใจกันได้ลึกซึ้ง ไม่ใช่แค่ใน 
มุมมองของนักท่องเที่ยว”
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BOOK

MUSIC

Tora-san Goes North : 
มุ่งสู่เหนือ  
(1987) 

07. 04. 60
รอบ 18.30 น.
ความยาว 107 นาท ี 
ก�ำกับภาพยนตร์โดย โยจิ ยามาดะ
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g JF THEATRE 

Tokyo Craft Beer. : สํานักพิมพ์ Local Paper

Yellow Dancer : Gen Hoshino

	 รอบฉายประจ�ำเดือนเมษายน 2560 เดือนแห่งโทร่า-ซัง ภาพยนตร์ชุดคลาสสิกของญี่ปุ่นที่สร้างติดต่อกัน 
ยาวนานที่สุดถึง 48 ตอน ชมการแสดงของคิโยชิ อัทสึมิ ในบทบาทของเซลส์แมนหนุ่มที่ผจญเรื่องรัก สุข เศร้า ขบขัน 
และอบอุ่นใจ จนใครๆ ก็ต้องหลงรักหนุ่มเซ่อมากเสน่ห์คนนี้

	 เราอาจจะคุ้นเคยกับเบียร์ญี่ปุ่น
แบรนด์ดังที่เห็นในร้านอิซะกะยะ 
หรือเบียร์ท่ีคุณพ่อโนบิตะชอบดื่ม
ตอนค�่ำ แต่วัฒนธรรมเบียร ์ของ      
คนญีปุ่่นน่าสนกุกว่านัน้ ยิง่เม่ือกระแส
คราฟต์เบียร์จับคู่กับความพิถีพิถัน
สไตล์ญี่ปุ ่น แค่เมืองหลวงอย่าง
โตเกยีวกม็คีวามหลากหลายทางเบยีร์
ให้เราเลือกชิมกันไม่หวาดไม่ไหว 

	 ใครทีไ่ด้ดซูรีส์ี We Married as 
a Job! แล้วหลงรักสึซากิซัง หนุ่ม
ออฟฟิศจอมเนี้ยบ และเผลอหลงรัก
เก็น โฮชิโนะ ผู้รับบทพระเอกเข้าให้
ด้วย อยากให้ลองตามผลงานด้าน
เพลงของเขาท่ีมีเสน่ห ์ไม ่แพ้กัน 
เพราะในอีกบทบาท เก็นคือนักร้อง 
นักแต่งเพลง ที่ผสมผสานความ 
ป๊อปกับเพลงแนวโซลและฟังก์ได้

Tora-san Forbidden love : 
ความรักต้องห้ามของโทร่า 
(1984) 

21. 04. 60
รอบ 18.30 น.
ความยาว 107 นาที  
ก�ำกับภาพยนตร์โดย โยจิ ยามาดะ

Heart and Flower for Tora 
: มาลัยรักของโทร่า  
(1982) 

28. 04. 60
รอบ 18.30 น.
ความยาว 110 นาที  
ก�ำกับภาพยนตร์โดย โยจิ ยามาดะ

และหนังสือเล่มนี้ ก็เป็นคู่มือและ
ลายแทงชั้นดีในการเที่ยวชิมเบียร์
ท้องถิ่นในโตเกียวและปริมณฑล     
ซึ่งนอกจากจะพาเราไปรู้จักร้านรวง
ยอดนิยมและลึกลับ ตัวหนังสือและ
ภาพถ่ายยงับอกเล่าความทุม่เทและ
ความสร้างสรรค์ท่ีบรรจุอยู่ในเบียร์
รสขมหวานมากเอกลักษณ์เหล่านี้
อีกด้วย

อย่างสนุกและลงตัว หนึ่งในอัลบั้มที่
เราแนะน�ำคือ Yellow Dancer 
อัลบั้มล�ำดับที่ 8 ที่โดดเด่นในการ
หยิบเอาดนตรีผิวสีมาใส่กับเจป๊อป
ได้สนุกเหมือนภาพไมโกะบนปก
อัลบั้ม ที่ส�ำคัญ อัลบ้ัมนี้มีให้ฟัง 
และยมืทีห้่องสมดุเจแปนฟาวน์เดชัน่ 
ด้วย!
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	 นทิรรศการศลิปะซึง่เป็นส่วนหนึง่
ของ Condition Report โครงการ
ศิลปะเชิงปฏิบัติการร่วมกันระหว่าง
ภณัฑารกัษ์ทัง้จากประเทศญีปุ่น่และ
ประเทศต่างๆ ในเอเชียตะวันออก-
เฉียงใต้ ซึ่งจัดขึ้นใน 4 เมืองใหญ่
ได้แก่ จาการ์ตา กวัลาลมัเปอร์ มะนลิา 
และที่กรุงเทพฯ นี้ ภัณฑารักษ์ผู้รับ

ART EXHIBITION

รยางค์สัมพันธ ์
(Mode of Liaisons)

01
Ho Rui An

Screen Green, 2015
© Bartosz Gorka

02
Rirkrit Tiravanija

Fourth chapter: one magical round, history 
strings, brush (or paint) the past away  
and welcome the present, 2013
© Rirkrit Tiravanija and STPI, Courtesy  
of Rirkrit Tiravanija and STPI 

03
Zai Kuning

If you dare to hurt me I will be there, 2016
© Zai Kuning and Ota Fine Arts, Courtesy 
of Zai Kuning and Ota Fine Arts

31. 03. 60 -
02. 07. 60
ชั้น 8 หอศิลปวัฒนธรรม-
แห่งกรุงเทพมหานคร

เปดิวันอังคาร - อาทิตย์
10:00 - 21:00 น.
(หยุดทุกวันจันทร์และช่วงวันหยุด
สงกรานต์]

หน้าทีห่ลกัคือ พิชญา ศภุวานิช ร่วมกบั 
4 ภัณฑารักษ์รุ่นใหม่หลายเชื้อชาติ 
ก่อให้เกดิผลงานศลิปะทีห่ลากหลาย
และเช่ือมโยงปฏิสัมพันธ์กันจนเกิด
การประสานรวมความหมายใหม่ท่ี
น่าสนใจ 
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METAMORPHOSIS OF JAPAN  
AFTER THE WAR PHOTO 
EXHIBITION
08.07 - 28.08.59
หอนิทรรศการศิลปวัฒนธรรม
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
18.09 - 14.10.59
หอศิลปร์่วมสมัยราชด�ำเนิน

นทิรรศการภาพถา่ย ‘การเปลีย่นแปลงของญีปุ่น่
หลังสงคราม’ กับภาพที่รวบรวมระหว่าง         
พ.ศ. 2488 - 2507 โดย 11 ช่างภาพชาวญี่ปุน่  
ที่สะท้อนความย่อยยับ การเปลี่ยนผ่าน และการ
เปน็มหาอ�ำนาจทางเศรษฐกิจ
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The play : space drawing  
BY paramodel

26.11 - 25.12.59
ทองหล่อ อาร์ต สเปซ

งานศิลปะจัดวางของสองคู่หูศิลปินชาวญี่ปุ่น 
กลุ่มพาราโมเดลน�ำโดย ยาสุฮิโกะ ฮายาชิ และ  
ยูสุเกะ นากาโนะ ท่ีหยิบของเล่นมาสร้างสรรค์
และมีปฏิสัมพันธ์กับพ้ืนที่ที่แตกต่างไป เพ่ือ   
บอกเลา่ถงึ Paradise Paradox และ Model ตาม
แบบฉบับของเขา

Dance Performance
LIVE BONE 

02 - 03.07.59
หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร

การแสดงการเคลือ่นไหวรา่งกายสุดโดดเดน่ของ 
ไคจิ โมริยามะ, โคซึเอะ ฮิบิโนะ และโคสึเกะ  
คาวาเสะ ณ เทศกาลละครนานาชาติส�ำหรับ 
เด็กและเยาวชน BICT Fest 2016 จัดขึ้นเปน็
ครั้งแรกในประเทศไทย
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WRECKING CREW  
ORCHESTRA & EL SQUAD  
in BEAT BUMPER  
Directed by YOKOI 

18 - 19.02.60
โรงละครเคแบงก์สยามพิฆเนศ 

หลังจากได้รับเชิญไปร่วมแสดงงานในเทศกาล

ศิลปะและไดร้บัการชืน่ชมมาแลว้ทัว่โลก ในครัง้นี้ 

กลุ่มนักเต้นสตรีทแดนซ์ก ลุ่มแรกในญี่ปุ่น  

น�ำโดยโยโกอิ (YOKOI) มาเยือนกรุงเทพฯ ด้วย

การเต้นฮิปฮอปเปี่ ยมพลังในชุดเรืองแสงที่ 

รอ้ยเรยีงเรือ่งราวนา่ตืน่ตาตืน่ใจตลอด 90 นาท!ี

ASPaC AWARDS 2016
15 - 16.01.60 
Asia Student Package Design Competition 
Asia Final and Design Forum : DIC 
Corporation Tokyo

4 นักเรียนไทยกับอีก 14 ผลงานการประกวด
ออกแบบบรรจภุณัฑข์องเยาวชนในภูมิภาคเอเชยี 
กับการเดินทางไปแสดงงาน ร่วมเสวนา ชม
นิทรรศการ และร่วมเวิร์กช็อปที่ประเทศญี่ปุน่

JAPANESE FILM FESTIVAL 

04 - 12.02.60
SF World Cinema Central World
23 - 26.02.60
SFX Cinema MAYA Chiang Mai 
03 - 05.03.60
SF Cinema Central Plaza Khon Kaen
03 - 05.03.60
SFX Cinema Central Festival Phuket

เทศกาลภาพยนตร์ญี่ปุ่นกับวาระพิเศษฉลอง

ความสัมพันธ์ 130 ปีระหว่างไทยและญี่ปุ่น       

กับ 14 ภาพยนตร์คัดสรรที่เวียนไปให้ชมใน         

4 เมืองหลักทั่วไทย
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	 ถ้าตัม้-วศิทุธิ ์พรนมิติร ไม่บอก เรา

กไ็ม่มทีางรู้จรงิๆ ว่าตรอกเลก็จิว๋ในซอย

สุขุมวิท 19 มีร้านอาหารญ่ีปุ่นแนว 

อิซะกะยะเก่าแก่กว่า 28 ปีที่มีชื่อง่ายๆ 

ว่า IZAKAYA HANAKO’ ตั้งอยู ่  

นกัเขยีนการ์ตนูผูส้ร้างชือ่โด่งดังทีญ่ี่ปุ่น

ภูมิใจน�ำเสนอกบัเราว่า ทีน่ีเ่ป็นสถานที่

ในกรุงเทพฯ ที่ชวนให้นึกถึงญี่ปุ่นทุกที

ที่มีโอกาสได้แวะไป 

	 อิซะกะยะคือร้านที่เราสั่งอะไร

กระจกุกระจกิจานเลก็ๆ ได้หลายอย่าง 

เวลามาที่นี่ผมจะนึกถึงญี่ปุ่น ทั้งๆ ที่

พนกังานร้านนีเ้ป็นคนไทยหมดเลยนะ 

คือถ้าเป็นร ้านอาหารญี่ปุ ่นในไทย 

ส่วนใหญ่มักจะมีของบางอย่างทีเ่ก๋หรอื

หรหูราเกินไปจนไม่นกึถึงญีปุ่น่ แต่เมนู

ที่นี่ธรรมดา อยากกินอะไรก็สั่งได้  

มีให้กิน” ตั้มเล่า

	 สิ่งที่ดึงดูดใจหนุ ่มนักวาด ไม่ใช่

บรรยากาศร้านอย่างทีค่นทัว่ไปถวลิหา 

แต่กลับเป็นอาหารจานเล็กท่ีเรียบง่าย 

จริงใจในรสชาติ เลยท�ำให้ตั้มเลือกพา

แขกคนญี่ปุ่นไปกินที่ร้านนี้ ผลลัพธ์คือ

ไม่ว่าพาเจ้าของประเทศคนไหนมากิน 

ทุกคนก็ล้วนสบายใจ

	 เมนูที่ผมชอบสั่งคือมากุโระยามา- 

คาเกะ มันคือหัวมันชือ่โทโรโระทีเ่อามา

ฝนจนเหนียวเป็นเส้นยืดๆ ขาวๆ แล้ว

ราดลงไปบนปลามากโุระ จะใส่นตัโตะ

ด้วยก็ได้ แล้วก็กินกับข้าวเปล่า มัน

เรยีบง่ายเหมอืนอาหารแบบบ้านๆ แค่นี้

ก็เป็นญ่ีปุ่นแล้ว ไม่เฟก ไม่พยายาม

ท�ำให้เป็นญี่ปุ่น”

IZAKAYA HANAKO 

เขา้ซอยสุขมุวทิ 19 อยูใ่นตรอกแรก
ฝ่ังซ้ายมือ เปิดบริการยามเย็น 
ทุกวัน ตั้งแต่ 5 โมงครึ่งถึงตี 1 
ต้อนรับด้วยพนักงานชาวไทยที่
อธัยาศัยดีระดับชวนคุยซักไซ้เมนู
ได้ละเอียด และไม่รังเกียจที่จะ
ตอบค�ำถาม

โทร. 0-2255-2056

ตั้ม-วิศุทธิ์ พรนิมิตร

นักวาดการ์ตูนชาวไทยที่สร้าง    
ชื่ อ เ สียงโด่งดังในญี่ ปุ่นจาก      
ผลงานคาแรกเตอร์เด็กหญิง    
ตัวน้อยผู้มองโลกแง่งามและ
เรียบง่ายที่ชื่อ มะม่วง
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ร้านอาหารจานไม่ใหญ่แต่กินแล้ว
สบายใจเหมือนอยู่ญี่ปุ่น



	  ญี่ปุ ๊น ญ่ีปุ่น” กลายเป็นค�ำจ�ำกัดความที่
ติดปากของหลายๆ คนเม่ือเห็นอะไรที่ชวนให้
นกึถงึความเป็นญ่ีปุน่ ซึง่จะว่าไปกส็นกุดีทีค่�ำค�ำนี้
ของแต่ละคนกลับไม่เหมือนกัน บางคนรู้สึกกับ
คาเฟ่น่ารัก บางคนยกให้การ์ตูนมังงะลายเส้น
ชดัเจน บางคนนกึออกแต่อาหาร บางคนต้องเป็น
เหล่าไอดอลสุดคาวาอ้ีเท่านั้น ฯลฯ เราเลย 
อยากชวนผู้อ่านนานานิปปอน มาบอกเล่าส่ิงที่  
 ญ่ีปุ ๊น ญี่ปุ ่น’ ผ่านภาพถ่ายของแต่ละคนกัน  

ทีป่รกึษา คาสึเอะ ซซูกู,ิ ปยิะดา ปริกัมศีล บรรณาธิการ สลลิา มหนัต์เชดิชวูงศ์ นกัเขยีน จริาภรณ ์วหิวา บรรณาธกิาร-
ศิลปกรรม รุ่งนภา คาน ช่างภาพ พิชาญ สุจริตสาธิต พิสูจน์อักษร วาริณี วรวิทยานนท์
แยกสีและพิมพ์ที ่บรษัิท กูด๊เฮด พร้ินท์ติง้ แอนด ์แพคเกจจิง้ กรุ๊ป จ�ำกัด โทรศัพท ์0-2718-2951
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แค่ถ่ายภาพลงในโซเชียลมีเดียช่องทางใดก็ได้ 
แล้วติด แฮชแท็ก#nananippon ให้เราได้ตาม
ไปดูว่าคุณ  เห็น’ ญีปุ่่นอย่างไร ซึง่ภาพทีน่่าสนใจ 
จะได้รบัเลอืกและตพีมิพ์ในนติยสารนานานปิปอน 
และช่วยให้เราเห็นสิ่งที่เราเป็นมากยิ่งขึ้น 
	 และนี่คือตัวอย่างภาพนานาที่เราว่านิปปอน 
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WHAT’S JFBKK
เจแปนฟาวน์เดชั่น กรุงเทพฯ เป็นองค์กรหลักของญี่ปุ่นที่จัดกิจกรรมส่งเสริมความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม  
ร่วมด้วยคอร์สเรียนภาษาญี่ปุ่น งานแสดงศิลปะและวัฒนธรรมของญี่ปุ่นตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เช่นการ 
แสดงบนเวท ีงานแสดงนทิรรศการศิลปะ งานเทศกาลภาพยนตร ์การประชมุเชงิปฏบิตักิาร เกีย่วกับวฒันธรรม 
และอืน่ๆ และการสนับสนุนทางด้านวิชาการ การศึกษาทีเ่กีย่วกับประเทศญีปุ่่น

เจแปนฟาวนเ์ดช่ัน กรุงเทพฯ 
ช้ัน 10 อาคารเสริมมติร ทาวเวอร์ 159 ถนนสุขมุวทิ 21 กรุงเทพฯ 10110
โทรศัพท ์: 0-260-8560-4 www.jfbkk.or.th www.facebook.com/jfbangkok


